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How To Use This Book

This book is the perfect companion for any Spanish learner that wants to impress their friends
this Christmas.

It is divided into several sections to give a variety of ways to add new language into your
Spanish toolkit.

Christmas Vocabulary

We start off with the Christmas vocabulary list that contains 90+ Christmas related words, along
with their meaning, pronunciation and how to use them in a sentence.

Vela: Candle, often used during Christmas for decoration and religious ceremaonies. /'be.la/, Noun (Femining)
“Encendemos velas en la cena de Mochebuena®
We light candles at the Christimas Eve dinner,

Christmas Phrases

Then we have 80+ Christmas phrases to further add to your vocabulary and give a bit more
context to set things you might here.

| love the Christmas lights - Me encantan las luces navidefas

What are your plans for Christmas? - ; Cuales son tus planes para Navidad?

Christmas Traditions

We then explore 30 different Christmas traditions from around the English and
Spanish-speaking worlds, and beyond!

Midnight Mass (Misa de Gallo)

Spanish-speaking world: Known as "Misa de Gallo” {Rooster's Mass) in many Spanish-speaking countries, it's a mass
celebrated al midnight on Christmas Eve,

Midnight Mass - Misa de Galio
Christmas Eve - Nochebuena
Celebrate - Calebrar

Church - Iglesia
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Christmas Dialogues

The Christmas dialogues are a great way to learn how people speak to each other and ask
questions, whule being packed full of Christmas related vocabularly. Each dialogue topic has
five levels to it so regardless of where you are on your Spanish learning journey, you'll be able
to get a lot out of them. Here is what an A1 dialogue looks like.

Preparing for Chriztmas Dinner

Leval A1

Dialague:

Juan: jQué vamos a cocinar para la cena de Navidad?
What are we going to cook for Christmas dinner?

Ana: Podemos hacer pavo y algunos pasiales.
We can make lurkey and some pias.

Juan: Me gusta |a idea del pavo, $Mecesitamos comprar algo?
I ke the idea of the [urwey. Do we need fo buy anything?

Ana: 5i, necesitamas comprar los ingredientes para el pavo y los pasteles.
Yes, we need o buy ingredients for the furkey and the pies

Juan: jPerfecta! jPuedo ayudar con algo mas?
Perfect! Can | help with anything slse?

Ana: Claro, puedes ayudarme a buscar recelas.
Sure, you can help me look for recipes.

Grammar FPoinis;

. Present Tense of Regular Verbs: This is used to describe actions that are currently happening or habitual actions.
For instance, in the dialogue, "nacesitamos” (we need) is a present tense form of the regular verb "necesitar”.
Ancther example is "Estudio espafiol todos los dias” (| study Spanish every day).

- Use of "Poder” + Infinitive: This structure indicates the ability or possibility to do semething. In the dialegue,
"Podemas hacer” (Wa can make) s a combination of "pader” (can) and the infinitve "hacer” (o make). Anather
example s "Puedo hablar espafol” (| can speak Spanigh).

Vocabulary:

cacinar: (ko' Bi.nar/, Verb, Infinitive; cocinar - (o cook, 1o prepare, (o bake

pava: {pa.fol, Noun, - turkey, Tawl, bird

pasteles: /pas’te les/, Noun, Plural - ples, cakes, pasiries

ingredientes: fin.gre djen.tes/, Noun, Plural - ingredients, elfements, components
recetas: /re’Be.tas/, Noun, Plural - recipes, prescriptions, formulas
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Christmas Stories

These Christmas stories are a great way to learn how to speak in the third person in Spanish.
They tell fun little tales of different people’s Christmas adventures.

Lucia's Star

En un pequefo y acogedor pueblo enclavado entre majestuosas montafias, la Navidad se
acercaba, envolviendo a todos en un ambiente festivo.

In a small and cozy village nestled among majestic mountains, Christmas was
approaching, wrapping everyone in a festive atmosphere.

Lucia, una nifia de ojos brillantes y sonrisa contagiosa, esperaba con ilusion la llegada de
la Navidad cada afo.

Lucia, a girl with bright eyes and a contagious smile, eagerly awaited the arrival of
Christmas each year.

Christmas Diaries

The Christmas diaries are similar to the Christmas stories but they are told from the first person
perspective. This will help you when you are telling people your own stories in real life.

My First Christmas in Madrid

Hoy es mi primer dia en Madrid y la ciudad esta increiblemente adornada para Navidad.
Today is my first day in Madrid and the city is incredibly decorated for Christmas.

La Gran Via esta transformada en un magico tunel de luces, con cada farola cubierta de
adornos brillantes.

Gran Via is transformed info a magical tunnel of lights, with each street lamp covered in
sparkling omaments.

Each section of the book is designed to give learners of all levels a different look at Christmas
terms to improve your Spanish. You do not need to follow the order of the chapters - simply start
with what you find most interesting!
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More Free Resources

All available with a free membership at www.freespanishlanguagetools.com

Spanish Conversations For
Travel Lovers

spaﬂish

100 Dialogues cover 20 topics with five levels for each
topic.

Combine your love of Travel with you love of Spanish
and learn through topical conversations. Book hotels,
make a complaint, explore historical sites, go
backpacking in South America and much, much
more...

Spanigy

Spanish Conversations For
Sports Lovers

100 Dialogues cover 20 topics with five levels for
each topic.

Sports lovers will learn how to talk in Spanish about a
huge range of topics. Playing sport, watch sport,
going to the gym and debating who the GOAT is -
you'll learn all the Spanish you need to talk about
sports.

Spanish Conversations For
Spanish ¢, Food Lovers

For Fog UIEfSaﬁnns
Overs [ 100 Dialogues cover 20 topics with five levels for
[ each topic.

We all love food and we all love Spanish. Let's learn
how to say everything you'd ever want to with you
Spanish-speaking foodie friends. The conversations

| cover things like cooking, tapas, street food, wine,
dietary requirements and everything else you need
to confidentally talk about food in Spanish.
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Even More Free Resources
All available with a free membership at www.freespanishlanguagetools.com

Learn Spanish For
Christmas

90+ Vocabulary
80+ Phrases
30 Traditions
15 Dialogues
3 Stories
5 Diary Entries

Learn Spanish For
Valentine’s Day

Vocabulary
Phrases
Dialogues
Stories
Diary Entries

Learn Spanish For
The Day Of The Dead

Vocabulary
Phrases
Dialogues
Stories
Diary Entries

Learn Spanish For

ety
caster

Vocabulary
Phrases
Dialogues
Stories
Diary Entries
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Easter Vocabulary List

Aguinaldo de Pascua : Easter Bonus

An extra payment given to employees around Easter in some countries.
/a.ywi'nal.do &e 'pas.kwa/, Noun (Masculine)

"Recibi mi aguinaldo de Pascua antes de las vacaciones."

| received my Easter bonus before the holidays.

Alfombras de Semana Santa : Holy
Week Carpets

Colorful sawdust, flower, or sand decorations made for processions, especially
in Latin America. /al' fom.bras de se'ma.na 'san.ta/, Noun (Feminine, Plural)
"Las alfombras de Semana Santa son una tradicién en Guatemala."

The Holy Week carpets are a tradition in Guatemala.

Azahar : Orange Blossom

A flower associated with purity and Holy Week processions in Spain. /aBa’ar/,
Noun (Masculine)

"El azahar decora las calles durante la Semana Santa."

Orange blossoms decorate the streets during Holy Week.

Bendicion de los Alimentos : Blessing
of the Food

A Christian tradition of blessing Easter meals before consumption. /ben.di'6jon
de los a.li'men.tos/, Noun (Feminine)

"En Pascua, llevamos comida a la iglesia para la bendicién de los alimentos.”
At Easter, we take food to church for the blessing of the food.

Buinuelos de Viento : Spanish Easter Fritters

A traditional sweet eaten during Holy Week in Spain. /bu’nwe.los de 'bjen.to/,
Noun (Masculine, Plural)

“Los buriuelos de viento son deliciosos y tradicionales en Pascua."

Spanish Easter fritters are delicious and traditional at Easter.
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Caza de Huevos : Easter Egg Hunt

A traditional game where children search for hidden Easter eggs. /'ka.sa de
‘'we.os/, Noun (Feminine)

“Los nifios participaron en la caza de huevos en el parque.”

The children took part in the Easter egg hunt in the park.

Cirio Pascual : Paschal Candle

A large candle lit in churches during the Easter season. /'0i.rjo pas'kwal/, Noun
(Masculine)

"El sacerdote encendié el cirio pascual en la vigilia de Pascua."

The priest lit the Paschal candle at the Easter vigil.

Conejo de Pascua : Easter Bunny

A folkloric character that brings Easter eggs. /ko'ne.xo 6e ‘pas.kwa/, Noun
(Masculine)

"El conejo de Pascua dejé huevos de chocolate en el jardin."”

The Easter Bunny left chocolate eggs in the garden.

Crucifixion : Crucifixion

The execution of Jesus Christ on the cross, central to Easter. /kru.6i.fiBi on/,
Noun (Feminine)

"La crucifixion de Jesus se conmemora el Viernes Santo."”

The crucifixion of Jesus is commemorated on Good Friday.

Cuaresma : Lent

The 40-day period of fasting and preparation before Easter. /kwa'rez.ma/, Noun
(Feminine)

"“Durante la Cuaresma, muchas personas evitan la carne los viernes."

During Lent, many people avoid meat on Fridays.
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Domingo de Pascua : Easter Sunday

The day celebrating the resurrection of Jesus Christ. /do'min.go de 'pas.kwal,
Noun (Masculine)

"El Domingo de Pascua es la celebracion mas importante de la Pascua.”
Easter Sunday is the most important celebration of Easter.

Exaltacion de la Cruz ; Exaltation of
the Cross

A feast celebrating the significance of the cross in Christianity. /ey.sal.ta'8jon de
la krud/, Noun (Feminine)

“La Exaltacion de la Cruz se celebra con misas solemnes."

The Exaltation of the Cross is celebrated with solemn masses.

Fanesca : Ecuadorian Easter Soup

A traditional Ecuadorian soup made with grains, fish, and milk, eaten during
Holy Week. /fa'nes.ka/, Noun (Feminine)

“La fanesca es un plato tipico de Semana Santa en Ecuador.”

Fanesca is a traditional Holy Week dish in Ecuador.

Fiesta de la Pascua : Easter
Celebration

A festival marking the resurrection of Christ, with religious and secular customs.
['fies.ta de la ‘pas.kwa/, Noun (Feminine)

“La fiesta de la Pascua se celebra con alegria en muchos paises.”

The Easter celebration is joyfully observed in many countries.

Flores de Pascua : Easter Flowers

Flowers associated with Easter, such as lilies and daisies. /'flo.res de 'pas.kwal,
Noun (Feminine, Plural)

"Las flores de Pascua decoran la iglesia en Semana Santa."

Easter flowers decorate the church during Holy Week.
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Huevo de Pascua : Easter Egg

A decorated egg, often chocolate, given as a gift at Easter. /'we.3o de
‘pas.kwa/, Noun (Masculine)

“Los nifios pintaron huevos de Pascua de muchos colores.”

The children painted Easter eggs in many colors.

Huevo de Chocolate : Chocolate Egg

A sweet treat in the shape of an egg, commonly exchanged at Easter. /'we.f3o
Oe tfo.ko'la.te/, Noun (Masculine)

"Recibi un huevo de chocolate como regalo de Pascua.”

| received a chocolate egg as an Easter gift.

Madruga : Holy Week Night Procession
(Spain)

A religious night procession during Holy Week, especially in Andalusia.
/ma.dru’'ya/, Noun (Feminine)

“La Madruga de Sevilla es una de las mas famosas del mundo."

The Madruga in Seville is one of the most famous in the world.

Misa de Pascua : Easter Mass

The special church service held on Easter Sunday. /'mi.sa de 'pas.kwa/, Noun
(Feminine)

"Asistimos a la Misa de Pascua con nuestra familia."

We attended the Easter Mass with our family.

Mona de Pascua : Easter Cake (Spain)

A traditional Easter cake often decorated with chocolate eggs. /'mo.na de
‘pas.kwa/, Noun (Feminine)

“La mona de Pascua es un regalo tradicional para los nifios en Catalufia."
The Easter cake is a traditional gift for children in Catalonia.

Pssst... You can download all the pictures we used in this book at www.downloadpics.co

11



Palmas y Ramas de Olivo : Palm and
Olive Branches

Branches used in Palm Sunday celebrations. /'pal.mas i ‘ra.mas de o'li.o/,
Noun (Feminine, Plural)

"El Domingo de Ramos, llevamos palmas y ramas de olivo a la iglesia.”

On Palm Sunday, we take palm and olive branches to church.

Procesion : Procession

A religious parade that takes place during Holy Week. /pro.6e '8jon/, Noun
(Feminine)

“La procesion del Viernes Santo es impresionante.”

The Good Friday procession is impressive.

Resurreccion : Jesus' Resurrection

The return of Jesus Christ to life, the central event of Easter. /re.su.rek’'8jon/,
Noun (Feminine)

“La resurreccion de Jesus es el corazén de la Pascua.”

Jesus' resurrection is the heart of Easter.

Ritos de Pascua : Easter Rites

Special religious ceremonies performed during the Easter season. /'ri.tos de
‘pas.kwa/, Noun (Masculine, Plural)

"Los ritos de Pascua incluyen la vigilia y la bendicién del agua.”

Easter rites include the vigil and the blessing of water.

Sabado de Gloria : Holy Saturday

The day between Good Friday and Easter Sunday. /'sa.pa.6o de 'ylo.rja/,
Noun (Masculine)

"El Sabado de Gloria marca la espera de la resurreccion de Cristo."
Holy Saturday marks the anticipation of Christ’s resurrection.
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Semana Santa : Holy Week

The week leading up to Easter Sunday, filled with religious observances.
/se’'ma.na 'san.ta/, Noun (Feminine)

"En Espafa, la Semana Santa se celebra con grandes procesiones."

In Spain, Holy Week is celebrated with large processions.

Sermon de las Siete Palabras :
Sermon of the Seven Words

A Good Friday sermon reflecting on the seven phrases Jesus spoke on the
cross. /ser'mon Oe las 'sje.te pa‘la.Bras/, Noun (Masculine)

"El Sermdn de las Siete Palabras es una tradicion en la Iglesia Catdlica.”
The Sermon of the Seven Words is a tradition in the Catholic Church.

Sepulcro Vacio : Empty Tomb

Refers to the discovery of Jesus' tomb being empty after his resurrection.
/se'pul.kro Ba’6i.o/, Noun (Masculine)

"El sepulcro vacio simboliza la victoria sobre la muerte."

The empty tomb symbolizes victory over death.

Torrijas : Spanish Easter Bread Pudding

A traditional Easter dessert in Spain made from fried bread soaked in milk,
sugar, and cinnamon. /to'ri.xas/, Noun (Feminine, Plural)

“Las torrijas son un postre tipico de la Semana Santa en Espafia.”
Torrijas are a typical Holy Week dessert in Spain.

Trono : Religious Float

An elaborate float carried in Holy Week processions in Spain. /'tro.no/, Noun
(Masculine)

"El trono de la Virgen Maria es impresionante.” ;
The Virgin Mary's religious float is impressive. e
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Christmas Phrases

Happy Easter — Feliz Pascua

He is risen! — jHa resucitado!

Let's paint Easter eggs — Pintemos huevos de Pascua

The Easter bunny is coming — E/ conejo de Pascua viene

Easter Sunday is a special day — £/ Domingo de Pascua es un dia especial

We hide Easter eggs in the garden — Escondemos huevos de Pascua en el jardin

Do you want to participate in the Easter egg hunt? — ; Quieres participar en la busqueda de huevos
de Pascua?

We go to church on Easter morning — Vamos a la iglesia en la mafana de Pascua

Let's bake hot cross buns — Hagamos panecillos de Pascua

The resurrection is the heart of Easter — La resurreccion es el corazén de la Pascua

Easter marks the end of Lent — La Pascua marca el fin de la Cuaresma

The Easter mass is beautiful — La misa de Pascua es hermosa

Spring flowers are blooming for Easter — Las flores de primavera estan floreciendo para Pascua
Let's prepare a special Easter meal — Preparemos una comida especial de Pascua

Children love finding chocolate eggs — A /los nifios les encanta encontrar huevos de chocolate
The Easter parade is starting — E/ desfile de Pascua esta comenzando

We dress in pastel colors for Easter — Nos vestimos de colores pastel para Pascua

The Easter lamb symbolizes Jesus — E/ cordero de Pascua simboliza a Jesus

Let's decorate the house with Easter lilies — Decoremos la casa con lirios de Pascua

We gather with family for Easter brunch — Nos reunimos con la familia para el brunch de Pascua
What do you want in your Easter basket? — ; Qué quieres en tu canasta de Pascua?

The Easter vigil is a beautiful tradition — La vigilia pascual es una tradicién hermosa

We light candles during the Easter service — Encendemos velas durante el servicio de Pascua
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The cross is a symbol of Easter — La cruz es un simbolo de Pascua

Easter Monday is a holiday in some countries — E/ Lunes de Pascua es un feriado en algunos paises
Let's make a chocolate Easter cake — Hagamos un pastel de chocolate de Pascua

I love the smell of fresh spring flowers — Me encanta el aroma de las flores frescas de primavera

The Last Supper took place before Easter — La Ultima Cena ocurrié antes de la Pascua

Good Friday is a day of reflection — E/ Viernes Santo es un dia de reflexion

On Palm Sunday, we celebrate Jesus' arrival in Jerusalem — E/ Domingo de Ramos celebramos la
llegada de Jesus a Jerusalén

Easter eggs symbolize new life — Los huevos de Pascua simbolizan la nueva vida
Let's make Easter crafts with the kids — Hagamos manualidades de Pascua con los nifios
Many people fast during Holy Week — Muchas personas ayunan durante la Semana Santa

We prepare a special fish dish on Good Friday — Preparamos un plato especial de pescado en Viernes
Santo

The Easter candle represents Jesus as the light of the world — E/ cirio pascual representa a Jesus
como la luz del mundo

The Easter bells ring joyfully — Las campanas de Pascua suenan con alegria

Easter Sunday is a day of joy and hope — E/ Domingo de Pascua es un dia de alegria y esperanza
The Easter story is inspiring — La historia de Pascua es inspiradora

Easter is a time for love and renewal — La Pascua es un tiempo de amor y renovacion

Let's share Easter chocolates with friends — Compartamos chocolates de Pascua con amigos
The Easter feast is ready — E/ banquete de Pascua esta listo

We make an Easter centerpiece with flowers and eggs — Hacemos un centro de mesa de Pascua con
flores y huevos

Do you want to join our Easter picnic? — ; Quieres unirte a nuestro picnic de Pascua?

The streets are decorated with palm branches — Las calles estan decoradas con ramas de palma
Easter traditions vary around the world — Las tradiciones de Pascua varian en todo el mundo
The Easter candle is lit in the church — E/ cirio pascual se enciende en la iglesia

Chocolate bunnies are a favorite treat — Los conejos de chocolate son un dulce favorito
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We sing joyful hymns at Easter service — Cantamos himnos alegres en el servicio de Pascua
Some cultures make Easter bread — Algunas culturas hacen pan de Pascua
On Holy Thursday, we remember the Last Supper — E/ Jueves Santo recordamos la Ultima Cena

Easter reminds us of hope and new beginnings — La Pascua nos recuerda la esperanza y los nuevos
comienzos
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Christmas Dialogues

The Meaning of Easter

Level A1
Dialogue:

Juan: 4 Qué es la Pascua?
What is Easter?

Ana: Es una celebracion cristiana muy importante.
It is a very important Christian celebration.

Juan: ¢ Por qué es importante?
Why is it important?

Ana: Porque celebra la resurreccién de Jesus.
Because it celebrates the resurrection of Jesus.

Juan: ;Coémo se celebra?
How is it celebrated?

Ana: Muchas personas van a la iglesia y tienen reuniones familiares.
Many people go to church and have family gatherings.

Grammar Points:

1. Use of "Es" to Describe a Concept: "Es una celebracion cristiana." (It is a Christian
celebration.) explains what something is.

2. Use of "Porque" to Give Reasons: "Porque celebra la resurreccion de Jesus." (Because it
celebrates the resurrection of Jesus.) shows cause and effect.

Vocabulary:

- Pascua — Easter, the Christian holiday

- celebracion — celebration, festivity

- resurreccién — resurrection, rising from the dead
- iglesia — church, religious building

- reunién — gathering, meeting

Pssst... You can download all the pictures we used in this book at www.downloadpics.co

17



Level A2
Dialogue:

Carlos: 4 Como se celebra la Pascua en la iglesia?
How is Easter celebrated in church?

Elena: Se hacen misas especiales y algunas personas encienden velas.
Special masses are held, and some people light candles.

Carlos: 4 También hay procesiones?
Are there also processions?

Elena: Si, en algunos paises hay desfiles religiosos con imagenes de Jesus.
Yes, in some countries, there are religious parades with images of Jesus.

Carlos: ¢ La Pascua es solo religiosa?
Is Easter only religious?

Elena: No, también hay tradiciones culturales como los huevos de Pascua.

No, there are also cultural traditions like Easter eggs.

Grammar Points:

1. Use of "Se hacen" for Impersonal Constructions: "Se hacen misas especiales." (Special
masses are held.) expresses an action without specifying who does it.

2. Use of "También" to Add Information: "También hay tradiciones culturales." (There are also
cultural traditions.) adds new but related details.

Vocabulary:

- misa — mass, religious service

- vela — candle, wax light

- procesion — procession, religious parade
- imagen — image, representation

- desfile — parade, march
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Level B1
Dialogue:

Pedro: He notado que la Pascua se celebra de diferentes maneras en el mundo. jPor qué?
I've noticed that Easter is celebrated in different ways around the world. Why?

Marta: Porque cada pais tiene su propia historia y costumbres religiosas y culturales.
Because each country has its own history and religious and cultural customs.

Pedro: ¢ Qué diferencias hay, por ejemplo?
What differences are there, for example?

Marta: En Espafia hay procesiones solemnes, mientras que en EE.UU. las familias buscan
huevos de Pascua.
In Spain, there are solemn processions, while in the U.S., families hunt for Easter eggs.

Pedro: Interesante. ¢ Hay paises donde no se celebra?
Interesting. Are there countries where it isn’t celebrated?

Marta: Si, en algunos paises no cristianos, la Pascua no es una festividad oficial.
Yes, in some non-Christian countries, Easter is not an official holiday.

Grammar Points:

1. Use of "He notado" for Present Perfect: "He notado que la Pascua se celebra de diferentes
maneras." (I've noticed that Easter is celebrated in different ways.) expresses past experiences
that are relevant in the present.

2. Use of "Mientras que" for Contrast: "Mientras que en EE.UU. las familias buscan huevos de
Pascua." (While in the U.S., families hunt for Easter eggs.) contrasts two different traditions.

Vocabulary:

- costumbre — custom, tradition
- solemne — solemn, serious

- buscar - to search, look for

- festividad — festivity, holiday

- oficial — official, recognized
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Level B2
Dialogue:

Diego: Me parece interesante como la Pascua mezcla tradiciones religiosas y culturales.
I find it interesting how Easter mixes religious and cultural traditions.

Laura: Si, algunas personas la celebran en la iglesia, mientras que otras se enfocan en las
festividades familiares.
Yes, some people celebrate it in church, while others focus on family festivities.

Diego: ¢ Siempre ha sido asi o ha cambiado con el tiempo?
Has it always been like this, or has it changed over time?

Laura: Ha cambiado bastante. En el pasado, la Pascua era principalmente religiosa, pero
ahora incluye mas elementos comerciales.

It has changed quite a bit. In the past, Easter was mainly religious, but now it includes more
commercial elements.

Diego: Como los huevos de chocolate y el Conejo de Pascua.
Like chocolate eggs and the Easter Bunny.

Laura: Exacto. Son simbolos modernos que se han popularizado en muchas partes del
mundo.
Exactly. They are modern symbols that have become popular in many parts of the world.

Grammar Points:

1. Use of "Mientras que" for Contrast: "Algunas personas la celebran en la iglesia, mientras
que otras se enfocan en las festividades familiares." (Some people celebrate it in church, while
others focus on family festivities.)

2. Use of "Ha cambiado" for Present Perfect: "Ha cambiado bastante." (It has changed quite a
bit.) expresses a change that started in the past but is still relevant.

Vocabulary:

- mezclar — to mix, combine

- festividad — festivity, celebration

- comercial — commercial, related to business
- simbolo — symbol, representation

- popularizar — to popularize, make well-known
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Level C1
Dialogue:

Sofia: La Pascua ha evolucionado a lo largo de los siglos, incorporando influencias de
diferentes culturas.
Easter has evolved over the centuries, incorporating influences from different cultures.

Rodrigo: Es cierto. Originalmente, era una festividad religiosa, pero hoy en dia tiene un
componente cultural muy fuerte.
That’s true. Originally, it was a religious holiday, but today it has a strong cultural component.

Sofia: Incluso dentro del cristianismo, las celebraciones varian. En algunos paises, la Semana
Santa es solemne, mientras que en otros es mas festiva.

Even within Christianity, celebrations vary. In some countries, Holy Week is solemn, while in
others it is more festive.

Rodrigo: Si, en Espafia hay procesiones impresionantes, mientras que en EE.UU. se enfocan
en las reuniones familiares y las actividades infantiles.

Yes, in Spain there are impressive processions, while in the U.S. the focus is on family
gatherings and children'’s activities.

Sofia: 4, Crees que la Pascua seguira transformandose en el futuro?
Do you think Easter will continue transforming in the future?

Rodrigo: Definitivamente. Las tradiciones evolucionan, y con el tiempo, la Pascua podria
adquirir nuevos significados segun la cultura y la sociedad.

Definitely. Traditions evolve, and over time, Easter could acquire new meanings depending on
culture and society.

Grammar Points:

1. Use of "A lo largo de" for Time Expressions: "La Pascua ha evolucionado a lo largo de los
siglos." (Easter has evolved over the centuries.) is used to describe changes that happen over an
extended period.

2. Future Tense for Predictions: "La Pascua podria adquirir nuevos significados." (Easter could
acquire new meanings.) is used to speculate about future changes.

Vocabulary:

- evolucionar — to evolve, develop

- componente — component, element

- Solemne — solemn, serious

- impresionante — impressive, remarkable
- adquirir — to acquire, gain
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Traditional Easter Foods

Level A1
Dialogue:

Juan: 4 Qué comemos en Pascua?
What do we eat at Easter?

Ana: Comemos huevos de chocolate, pan especial y cordero.
We eat chocolate eggs, special bread, and lamb.

Juan: ¢ Por qué comemos huevos de chocolate?
Why do we eat chocolate eggs?

Ana: Representan la vida nueva y la primavera.
They represent new life and spring.

Juan: 4 El pan de Pascua es dulce?
Is Easter bread sweet?

Ana: Si, a veces tiene frutas o azucar encima.
Yes, sometimes it has fruits or sugar on top.

Grammar Points:

1. Use of "Comemos" for Present Habitual Actions: "Comemos huevos de chocolate." (We eat
chocolate eggs.) expresses actions that happen regularly.

2. Use of "Por qué" to Ask for Explanations: " Por qué comemos huevos de chocolate?" (Why
do we eat chocolate eggs?) is used to ask for reasons.

Vocabulary:

- Pascua — Easter, the Christian holiday
- huevo — egg, symbol of new life

- cordero — lamb, common Easter dish
- dulce — sweet, sugary

- primavera — spring, season of renewal
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Level A2
Dialogue:

Carlos: ¢, Cuales son los platos tipicos de Pascua en tu pais?
What are the typical Easter dishes in your country?

Elena: Aqui comemos cordero asado y pan de Pascua.
Here we eat roasted lamb and Easter bread.

Carlos: ¢ El pan de Pascua es el mismo en todos los paises?
Is Easter bread the same in all countries?

Elena: No, en algunos lugares es dulce y en otros es mas simple.
No, in some places it is sweet, and in others, it is simpler.

Carlos: Y los huevos de Pascua?
And what about Easter eggs?

Elena: Son de chocolate y a veces tienen sorpresas dentro.
They are made of chocolate and sometimes have surprises inside.

Grammar Points:

1. Use of "Aqui" to Indicate Location: "Aqui comemos cordero asado.” (Here we eat roasted

lamb.) clarifies regional customs.

2. Use of "En algunos lugares" for Comparisons: "En algunos lugares es dulce y en otros es
mas simple." (In some places, it is sweet, and in others, it is simpler.) is used to compare

traditions.

Vocabulary:

- asado — roasted, grilled

- sorpresa — surprise, unexpected item
- simple — simple, plain

- diferente — different, unique

- lugar — place, location
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Level B1
Dialogue:

Pedro: He notado que en algunos paises se come pescado en Semana Santa. § Sabes por
qué?
I've noticed that in some countries, people eat fish during Holy Week. Do you know why?

Marta: Si, es una tradicion cristiana. Muchas personas no comen carne roja en Viernes Santo.
Yes, it's a Christian tradition. Many people don’t eat red meat on Good Friday.

Pedro: Entonces, el pescado es una opcién especial para Pascua.
So, fish is a special option for Easter.

Marta: Exacto. También hay postres tradicionales como la Mona de Pascua en Espafia.
Exactly. There are also traditional desserts like the Mona de Pascua in Spain.

Pedro: No conozco ese postre.  Como es?
I don’t know that dessert. What is it like?

Marta: Es un bizcocho decorado con huevos de chocolate y figuritas.
It’s a sponge cake decorated with chocolate eggs and small figurines.

Grammar Points:

1. Use of "He notado" for Present Perfect: "He notado que en algunos paises se come
pescado." (I've noticed that in some countries, people eat fish.) expresses an observation.

2. Use of "Entonces" for Logical Conclusions: "Entonces, el pescado es una opcion especial
para Pascua." (So, fish is a special option for Easter.) links a statement with a logical result.

Vocabulary:

- Semana Santa — Holy Week, the week leading up to Easter
- carne roja — red meat, beef or pork

- postre — dessert, sweet dish

- bizcocho — sponge cake

- figurita — small figurine, decoration
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Level B2
Dialogue:

Diego: La comida de Pascua varia mucho segun el pais. j Sabias que en Italia comen una
tarta salada llamada "Torta Pasqualina"?

Easter food varies a lot depending on the country. Did you know that in Iltaly they eat a savory
pie called "Torta Pasqualina"?

Laura: Si, la he probado. Esta hecha con espinacas, queso ricotta y huevos enteros dentro.
Yes, I've tried it. It's made with spinach, ricotta cheese, and whole eggs inside.

Diego: Me parece interesante que los huevos se cocinen dentro de la masa.
I find it interesting that the eggs cook inside the dough.

Laura: Es un simbolo de la vida y la renovacién, igual que los huevos de Pascua de chocolate.
It's a symbol of life and renewal, just like chocolate Easter eggs.

Diego: También en Grecia hacen un pan especial llamado "tsoureki".
In Greece, they also make a special bread called "tsoureki”.

Laura: Si, con un sabor dulce y especias como la mahleb y el cardamomo.
Yes, with a sweet flavor and spices like mahleb and cardamom.

Grammar Points:

1. Use of "Me parece" to Express Opinions: "Me parece interesante que los huevos se cocinen
dentro de la masa." (I find it interesting that the eggs cook inside the dough.) expresses curiosity
or evaluation.

2. Use of "lgual que" for Comparisons: "Es un simbolo de la vida y la renovacion, igual que los
huevos de Pascua." (It's a symbol of life and renewal, just like Easter eggs.) is used to compare
two related elements.

Vocabulary:

- tarta salada — savory pie, quiche-like dish

- masa — dough, pastry

- renovacion — renewal, rebirth

- mahleb — aromatic spice used in Greek baking
- cardamomo — cardamom, fragrant spice
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Level C1
Dialogue:

Sofia: Es fascinante cémo las tradiciones culinarias de Pascua reflejan tanto la historia como la
religion.
It’s fascinating how Easter culinary traditions reflect both history and religion.

Rodrigo: Exacto. Por ejemplo, el cordero de Pascua tiene raices en la tradicion judia del
sacrificio pascual.
Exactly. For example, Easter lamb has roots in the Jewish tradition of the Passover sacrifice.

Sofia: Si, y su presencia en la cocina cristiana simboliza la figura de Cristo como el "Cordero de
Dios".
Yes, and its presence in Christian cuisine symbolizes the figure of Christ as the "Lamb of God".

Rodrigo: Otro ejemplo es el pan de Pascua en distintos paises. En Italia es la Colomba di
Pasqua, mientras que en Europa del Este preparan Kulich.

Another example is Easter bread in different countries. In ltaly, it's Colomba di Pasqua, while in
Eastern Europe they make Kulich.

Sofia: Cada pan tiene ingredientes simbdlicos, como el azucar glas en la Colomba, que
representa la pureza.
Each bread has symbolic ingredients, like powdered sugar on the Colomba, which represents

purity.

Rodrigo: Sin duda, la gastronomia de Pascua es un reflejo de la identidad cultural de cada pais.
Without a doubt, Easter gastronomy is a reflection of each country's cultural identity.

Grammar Points:

1. Use of "Sin duda" to Express Certainty: "Sin duda, la gastronomia de Pascua es un reflejo
de la identidad cultural de cada pais." (Without a doubt, Easter gastronomy is a reflection of each
country's cultural identity.) reinforces a strong opinion.

2. Use of "Mientras que" for Contrasts: "En Italia es la Colomba di Pasqua, mientras que en
Europa del Este preparan Kulich." (In Italy, it's Colomba di Pasqua, while in Eastern Europe they
make Kulich.) highlights differences in traditions.

Vocabulary:

- cordero — lamb, religious symbol in Easter meals

- sacrificio — sacrifice, ritual offering

- pureza — purity, cleanliness

- azucar glas — powdered sugar, icing sugar

- identidad cultural — cultural identity, national heritage
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Easter Egg Hunts and Other Traditions

Level A1
Dialogue:

Juan: 4 Qué es una busqueda de huevos de Pascua?
What is an Easter egg hunt?

Ana: Es un juego donde los nifios buscan huevos de chocolate.
It’s a game where children look for chocolate eggs.

Juan: ;Dénde se esconden los huevos?
Where are the eggs hidden?

Ana: En el jardin, la casa o un parque.
In the garden, the house, or a park.

Juan: 4 Quién esconde los huevos?
Who hides the eggs?

Ana: A veces los padres o el Conejo de Pascua.
Sometimes the parents or the Easter Bunny.
Grammar Points:

1. Use of "Donde" to Ask for Locations: "; Donde se esconden los huevos?" (Where are the
eggs hidden?) asks for a specific place.

2. Use of "A veces" for Frequency: "A veces los padres o el Conejo de Pascua." (Sometimes
the parents or the Easter Bunny.) expresses actions that do not happen all the time.

Vocabulary:

- busqueda — search, hunt

- huevo de Pascua — Easter egg, chocolate egg

- esconder — to hide, conceal

- jardin — garden, yard

- Conejo de Pascua — Easter Bunny, mythical figure
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Level A2
Dialogue:

Carlos: ¢ Por qué se buscan huevos en Pascua?
Why do people hunt for eggs at Easter?

Elena: Porque los huevos simbolizan la vida y la renovacion.
Because eggs symbolize life and renewal.

Carlos: ¢, Siempre son de chocolate?
Are they always made of chocolate?

Elena: No, algunas personas pintan huevos reales con colores brillantes.
No, some people paint real eggs with bright colors.

Carlos: ¢ Es una tradicion nueva o antigua?
Is it a new or old tradition?

Elena: Es muy antigua y viene de Europa.
It is very old and comes from Europe.

Grammar Points:

1. Use of "Porque" to Explain Reasons: "Porque los huevos simbolizan la vida y la
renovacion." (Because eggs symbolize life and renewal.) gives a reason for the tradition.

2. Use of "Algunas personas" for Generalizations: "Algunas personas pintan huevos reales."
(Some people paint real eggs.) expresses a general but non-universal habit.

Vocabulary:

- simbolizar — to symbolize, represent
- renovacion — renewal, rebirth

- pintar — to paint, decorate

- brillante — bright, colorful

- Europa — Europe, continent
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Level B1
Dialogue:

Pedro: He visto que en algunos paises los huevos de Pascua son decorados a mano. ¢ De
dénde viene esa tradicién?

I've seen that in some countries, Easter eggs are decorated by hand. Where does that tradition
come from?

Marta: Es una costumbre de Europa del Este, donde pintan huevos con disefios detallados.
It’s a tradition from Eastern Europe, where they paint eggs with detailed designs.

Pedro: ¢ Se usan pinturas normales o ingredientes naturales?
Do they use regular paint or natural ingredients?

Marta: Algunos usan tintes naturales de cebolla, remolacha o espinaca.
Some use natural dyes from onion, beetroot, or spinach.

Pedro: jEso suena muy artesanal! ; También hacen busquedas de huevos como en otros
paises?
That sounds very handcrafted! Do they also do egg hunts like in other countries?

Marta: En algunos lugares si, pero muchas familias prefieren regalar huevos decorados en
lugar de esconderlos.

In some places, yes, but many families prefer to give decorated eggs as gifts instead of hiding
them.

Grammar Points:

1. Use of "He visto" for Present Perfect: "He visto que en algunos paises los huevos de
Pascua son decorados." (I've seen that in some countries, Easter eggs are decorated.)
expresses past experiences that are still relevant.

2. Use of "En lugar de" for Alternatives: "En lugar de esconderlos." (Instead of hiding them.)
introduces an alternative option.

Vocabulary:

- costumbre — custom, tradition

- disefio — design, pattern

- tinte — dye, coloring agent

- artesanal — handcrafted, artisanal
- regalar — to give as a gift
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Level B2
Dialogue:

Diego: Me parece interesante cémo la tradicion de los huevos de Pascua ha evolucionado en
diferentes paises.
| find it interesting how the Easter egg tradition has evolved in different countries.

Laura: Si, en algunos lugares, como Alemania, se cuelgan huevos decorados en los arboles.
Yes, in some places, like Germany, decorated eggs are hung on trees.

Diego: ¢ De verdad? No sabia eso. Pensaba que solo se escondian los huevos.
Really? | didn’t know that. | thought eggs were only hidden.

Laura: Es una costumbre muy antigua. En otros paises, como Grecia, los huevos se tifien de
rojo.
It’s a very old custom. In other countries, like Greece, eggs are dyed red.

Diego: ¢ Tienen un significado especial?
Do they have a special meaning?

Laura: Si, el rojo simboliza la sangre de Cristo y la vida nueva.
Yes, red symbolizes the blood of Christ and new life.

Grammar Points:

1. Use of "Pensaba que" to Express Previous Assumptions: "Pensaba que solo se escondian
los huevos." (I thought eggs were only hidden.) is used when something was believed but turns
out to be different.

2. Use of "Simboliza" for Representations: "El rojo simboliza la sangre de Cristo." (Red
symbolizes the blood of Christ.) expresses a metaphorical or symbolic meaning.

Vocabulary:

- evolucionar — to evolve, change over time
- colgar — to hang, suspend

- tefir — to dye, color

- costumbre — custom, tradition

- sangre — blood, life force
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Level C1
Dialogue:

Sofia: La tradicion de los huevos de Pascua no es solo un juego infantil, sino un reflejo de
antiguas creencias sobre la fertilidad y la vida.

The Easter egq tradition isn’t just a children’s game, but a reflection of ancient beliefs about
fertility and life.

Rodrigo: Exactamente. La conexién entre los huevos vy la fertilidad proviene de culturas
paganas que celebraban la primavera.

Exactly. The connection between eggs and fertility comes from pagan cultures that celebrated
spring.

Sofia: Y con el tiempo, el cristianismo adoptd esta tradicion y le dio un significado religioso.
And over time, Christianity adopted this tradition and gave it a religious meaning.

Rodrigo: Hoy en dia, los huevos de Pascua tienen una dimensién mas comercial,
especialmente con los de chocolate.
Today, Easter eggs have a more commercial dimension, especially with chocolate ones.

Sofia: Si, aunque en algunos paises todavia se mantiene la tradicion de decorar huevos
naturales.
Yes, although in some countries, the tradition of decorating natural eggs is still maintained.

Rodrigo: Es un buen ejemplo de como las tradiciones evolucionan sin perder su esencia.
It’s a great example of how traditions evolve without losing their essence.

Grammar Points:

1. Use of "No es solo..., sino" to Contrast Ideas: "No es solo un juego infantil, sino un reflejo de
antiguas creencias." (It isn’t just a children’s game, but a reflection of ancient beliefs.) contrasts a
misconception with a deeper meaning.

2. Use of "Aunque" to Express Concessions: "Aunque en algunos paises todavia se mantiene
la tradicion de decorar huevos naturales.” (Although in some countries, the tradition of decorating
natural eggs is still maintained.) introduces an exception or contrast.

Vocabulary:

- fertilidad — fertility, reproductive ability

- pagano — pagan, non-Christian traditions
- adoptar — to adopt, incorporate

- dimensién — dimension, aspect

- esencia — essence, fundamental nature
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Easter Stories

The Rabbit’s Gift: A Village’s Easter Miracle

En un pequefio pueblo rodeado de campos verdes y colinas suaves, la Pascua siempre habia sido una
celebracion esperada con alegria. Las familias decoraban sus casas con guirnaldas de flores, los nifios
pintaban huevos de colores, y la plaza principal se llenaba de risas y canciones.

In a small village surrounded by green fields and gentle hills, Easter had always been a celebration
eagerly awaited with joy. Families decorated their homes with flower garlands, children painted colorful
eggs, and the main square filled with laughter and songs.

Pero este afio era diferente.

But this year was different.

El invierno habia sido especialmente duro, y muchas familias apenas tenian suficiente para comer. La
mayoria de los aldeanos no podian permitirse comprar dulces ni huevos para la celebracion, y la Pascua
parecia destinada a ser mas silenciosa y triste que nunca.

The winter had been especially harsh, and many families barely had enough to eat. Most villagers
couldn’t afford to buy sweets or eggs for the celebration, and Easter seemed destined to be quieter and

sadder than ever.

La noche antes del Domingo de Pascua, el pueblo estaba envuelto en una extrafia tranquilidad. Nadie
hablaba de la festividad, y los nifios, aunque entendian la situacion, no podian ocultar su decepcion.

The night before Easter Sunday, the village was wrapped in an unusual silence. No one spoke about the
holiday, and the children, though they understood the situation, couldn’t hide their disappointment.

Pero algo magico estaba por suceder.
But something magical was about to happen.

Cuando el sol comenzé a asomar por el horizonte, los aldeanos se despertaron con una sorpresa
inesperada.

As the sun began to rise over the horizon, the villagers woke up to an unexpected surprise.
En la puerta de cada casa habia un huevo de Pascua bellamente decorado.
At the doorstep of every home lay a beautifully decorated Easter egg.

Algunos eran de chocolate, otros de madera pintada con detalles exquisitos, y otros estaban hechos de
azucar brillante. Cada uno tenia una pequefia nota atada con una cinta de colores.
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Some were made of chocolate, others were wooden with exquisite painted details, and some were crafted
from sparkling sugar. Each one had a small note tied with a colorful ribbon.

"Comparte y celebra, porque la generosidad hace que la Pascua brille mas."
"Share and celebrate, for generosity makes Easter shine brighter."

Los nifios salieron corriendo a la calle con los huevos en la mano, sus risas llenando el aire de emocion.
Los adultos se miraban unos a otros, sorprendidos, preguntandose quién podria haber hecho semejante
regalo.

The children ran into the streets with their eggs in hand, their laughter filling the air with excitement. The
adults looked at each other, surprised, wondering who could have made such a generous gift.

Nadie sabia la respuesta.
No one knew the answer.

Pero algo mas los dejo sin aliento. En el centro de la plaza, justo debajo del gran arbol donde se
celebraban las festividades cada afo, habia huellas en la tierra.

But something else left them breathless. In the center of the square, right beneath the great tree where
festivities were held each year, there were footprints in the dirt.

No eran huellas humanas. Eran pequefas, suaves y redondas, como si hubieran sido dejadas por un
conejo gigante.

They weren’t human footprints. They were small, soft, and round, as if left by a giant rabbit.

Desde aquel dia, el pueblo celebro la Pascua con un nuevo significado. No importaba cuanto tuviera
cada familia, porque siempre compartian lo que podian.

From that day on, the village celebrated Easter with a new meaning. It no longer mattered how much
each family had, because they always shared what they could.

Y aunque nunca descubrieron quién habia dejado los huevos aquella noche, todos sabian en su corazén
que la generosidad y la magia de la Pascua siempre encontrarian el camino a casa.

And although they never discovered who had left the eggs that night, they all knew in their hearts that
generosity and the magic of Easter would always find their way home.
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The Boy Who Didn't Believe in Easter

En un pequefio pueblo donde cada afio la Pascua se celebraba con alegria y entusiasmo, vivia Tomas,
un nifo de diez afos que no entendia por qué todos se emocionaban tanto con la festividad.

In a small town where Easter was celebrated each year with joy and excitement, lived Tomas, a
ten-year-old boy who didn’t understand why everyone was so thrilled about the holiday.

Mientras sus amigos esperaban con ilusion la gran busqueda de huevos y hablaban sobre el conejo de
Pascua, Tomas cruzaba los brazos con escepticismo.

While his friends eagerly anticipated the big egg hunt and talked about the Easter Bunny, Tomas crossed
his arms in skepticism.

—Es solo un cuento para nifios —decia—. No hay ningun conejo magico y los huevos los esconden los
adultos.

"It’s just a story for kids," he would say. "There’s no magical rabbit, and the adults are the ones who hide
the eggs.”

Sus amigos intentaban convencerlo, pero él simplemente se encogia de hombros. Para él, la Pascua no
era mas que un juego sin sentido.

His friends tried to convince him, but he simply shrugged. To him, Easter was nothing more than a
meaningless game.

Pero ese afio, algo extrafio iba a suceder.
But that year, something strange was about to happen.

La noche antes del Domingo de Pascua, Tomas se despertdé con un ruido en el jardin. Pensando que tal
vez su padre estaba escondiendo los huevos como él sospechaba, decidié asomarse por la ventana.

The night before Easter Sunday, Tomas woke up to a noise in the garden. Thinking that maybe his father
was hiding the eggs, as he suspected, he decided to peek out the window.

Lo que vio hizo que su corazén diera un vuelco.

What he saw made his heart skip a beat.

Bajo la luz plateada de la luna, una figura agil y esponjosa saltaba entre los arbustos, dejando pequefios
huevos de colores en la hierba. Sus largas orejas se mecian con el viento, y su cola redonda parecia
brillar bajo el resplandor nocturno.

Under the silver moonlight, a quick and fluffy figure hopped between the bushes, leaving small, colorful
eggs in the grass. Its long ears swayed with the wind, and its round tail seemed to glow under the night’s

glow.

No podia ser real... 4,0 si?
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It couldn’t be real... or could it?

Tomas frotd sus ojos, pensando que estaba sofiando. Pero cuando volvié a mirar, el conejo gir6 la
cabeza y lo mir6 directamente.

Tomas rubbed his eyes, thinking he was dreaming. But when he looked again, the rabbit turned its head
and looked straight at him.

Por un instante, sintié que algo dentro de él cambiaba. No era miedo, ni incredulidad. Era asombro puro.
For an instant, he felt something inside him change. It wasn’t fear, nor disbelief. It was pure wonder.

El conejo inclind la cabeza, como si le estuviera dedicando una sonrisa, y con un agil salto desaparecio
entre los arboles.

The rabbit tilted its head, as if offering him a smile, and with an agile leap, disappeared into the trees.

A la mafana siguiente, Tomas corri6 al jardin, buscando alguna sefal de lo que habia visto. Y alli, justo
donde el conejo habia estado, encontré un huevo dorado con una pequefia nota dentro.

The next morning, Tomas ran to the garden, looking for any sign of what he had seen. And there, right
where the rabbit had been, he found a golden egg with a small note inside.

"Para aquellos que creen, la magia siempre estara presente."
“For those who believe, magic will always be present.”
Tomas sostuvo el huevo con manos temblorosas.

Tomas held the egg with trembling hands.

Ese dia, cuando sus amigos lo llamaron para la busqueda de huevos, por primera vez, no dudo en
unirse.

That day, when his friends called him for the egg hunt, for the first time, he didn’t hesitate to join them.

No dijo nada sobre lo que habia visto, pero en su corazén supo que la Pascua era mucho mas que un
simple juego.

He didn’t say anything about what he had seen, but in his heart, he knew that Easter was much more
than just a game.

Desde entonces, Tomas nunca volvio a cuestionar la magia de la Pascua.
From that moment on, Tomas never questioned the magic of Easter again.

Y cada afio, cuando la luna brillaba en la noche previa a la festividad, miraba por su ventana, con la esperanza de
ver a su misterioso visitante una vez mas.

And each year, when the moon shone on the night before the holiday, he looked out his window, hoping to see his
mysterious visitor once again.
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Lena and the Blossoming Tree

En un tranquilo pueblo donde los inviernos eran largos y frios, la llegada de la primavera traia consigo la
celebracion de la Pascua. Cada afio, las familias se reunian en la plaza, adornaban sus hogares con
flores y organizaban la gran busqueda de huevos para los nifios.

In a quiet village where winters were long and cold, the arrival of spring brought the celebration of Easter.
Each year, families gathered in the square, decorated their homes with flowers, and organized the great
egg hunt for the children.

Pero a Lena, una nifa de nueve afos con un corazén sofiador, la Pascua le parecia incompleta.

But to Lena, a nine-year-old girl with a dreamy heart, Easter felt incomplete.

Cada primavera, veia como el pueblo se llenaba de colores, pero el viejo arbol frente a su casa siempre
permanecia seco y sin hojas.

Every spring, she watched as the town filled with colors, but the old tree in front of her house always
remained dry and leafless.

—Es un arbol muerto, Lena —le decian—. No volvera a florecer.
"It's a dead tree, Lena," they told her. "It won’t bloom again."
Pero Lena no lo creia.

But Lena didn’t believe it.

La mafiana del Domingo de Pascua, mientras todos los nifios corrian buscando huevos, Lena hizo algo
diferente.

On Easter Sunday morning, while all the children ran around searching for eggs, Lena did something
different.

Tomé un pequeiio hoyo en la tierra junto al viejo tronco y plantd una semilla que habia encontrado dias
antes en el bosque.

She dug a small hole in the ground next to the old trunk and planted a seed she had found days before in
the forest.

Luego, con mucho cuidado, vertié un poco de agua y susurro:
Then, very carefully, she poured a little water and whispered:
—Espero que crezcas fuerte y hermosa.

"I hope you grow strong and beautiful.”

Los dias pasaron, y aunque algunos nifios se burlaban de su gesto, Lena visitaba la semilla cada
mafiana, asegurandose de regarla y hablarle con carifio.
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Days passed, and although some children teased her for it, Lena visited the seed every morning, making
sure to water it and speak to it with care.

Pero nada sucedia.

But nothing happened.

Hasta que, una mafana, al despertar, noté algo diferente.

Until one morning, when she woke up, she noticed something different.

El arbol viejo, aquel que todos creian muerto, estaba cubierto de pequenas flores blancas y rosadas.
The old tree, the one everyone thought was dead, was covered in tiny white and pink flowers.
Los aldeanos no podian creerlo. Se acercaron para ver con sus propios ojos el milagro.

The villagers couldn’t believe it. They approached to see the miracle with their own eyes.
—¢,Cbémo es posible? —susurraban.

"How is this possible?" they whispered.

Lena, con una gran sonrisa, abrazé el tronco del arbol y dijo:

Lena, with a big smile, hugged the tree trunk and said:

—La Pascua es renacer. Solo necesitaba un poco de amor para recordar cémo hacerlo.
"Easter is about rebirth. It just needed a little love to remember how to do it."”

Desde aquel dia, el arbol de Lena se convirtié en el simbolo de la Pascua en el pueblo.
From that day on, Lena’s tree became the symbol of Easter in the village.

Cada primavera, florecia con mas fuerza, recordandole a todos que la esperanza, el cuidado y la fe
pueden traer vida incluso a lo que parece perdido.

Each spring, it bloomed with even more strength, reminding everyone that hope, care, and faith can bring
life even to what seems lost.

Y asi, gracias a la pequefia Lena, la Pascua en el pueblo nunca volvié a ser la misma.

And so, thanks to little Lena, Easter in the village was never the same again.
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Easter Diaries

Celebrating My First Semana Santa in Spain

Hoy fue mi primer dia experimentando la Semana Santa en Espafia, y fue una experiencia
completamente diferente a cualquier otra celebraciéon que haya visto antes.

Today was my first time experiencing Semana Santa in Spain, and it was a completely different
experience from any other celebration | have seen before.

Las calles estaban llenas de gente esperando el comienzo de la procesion, con un silencio reverente en
el aire.
The streets were full of people waiting for the procession to begin, with a reverent silence in the air.

De repente, el sonido de los tambores retumbo en la distancia, anunciando la llegada de las cofradias
con sus pasos imponentes.

Suddenly, the sound of drums rumbled in the distance, announcing the arrival of the cofradias with their
impressive floats.

Los nazarenos, vestidos con tunicas largas y capirotes altos, caminaban lentamente, sosteniendo velas
encendidas.
The nazarenos, dressed in long robes and tall hoods, walked slowly, holding lit candles.

Detras de ellos, los costaleros cargaban enormes pasos con figuras religiosas, moviéndose al ritmo
solemne de la musica.

Behind them, the costaleros carried enormous floats with religious figures, moving to the solemn rhythm
of the music.

Cuando paso el paso de la Virgen, muchas personas en la multitud comenzaron a aplaudir, mientras
otras sollozaban de emocion.

When the float of the Virgin passed by, many people in the crowd began to applaud, while others sobbed
with emotion.

Lo que mas me impresiond fue la intensidad con la que la gente vivia la procesion, como si cada paso
contara una historia sagrada.

What impressed me the most was the intensity with which people experienced the procession, as if each
step told a sacred story.

Mas tarde, me detuve en una plaza donde vendian torrijas, un dulce tradicional de Semana Santa.
Later, | stopped at a plaza where they were selling torrijas, a traditional Easter dessert.

Era pan empapado en leche y miel, frito y espolvoreado con canela—una combinacion perfecta de
sabores.

It was bread soaked in milk and honey, fried and sprinkled with cinnamon—a perfect combination of
flavors.

A medida que la noche avanzaba, me quedé observando las ultimas procesiones, maravillado por la
devocion y la belleza de esta tradicion.

As the night went on, | stayed to watch the last processions, amazed by the devotion and beauty of this
tradition.
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Esta Semana Santa me ha hecho entender que la Pascua en Espafia no es solo una celebracién, sino
una profunda expresion de fe y cultura.

This Semana Santa has made me realize that Easter in Spain is not just a celebration, but a profound
expression of faith and culture.

Nunca olvidaré la mezcla de musica, incienso y emocion que llend el aire esta noche.
I will never forget the mix of music, incense, and emotion that filled the air tonight.
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Visiting a Traditional Easter Market

Hoy visité un mercado de Pascua por primera vez, y desde el momento en que llegué, me senti envuelto
en una atmésfera festiva y colorida.

Today | visited an Easter market for the first time, and from the moment | arrived, I felt surrounded by a
festive and colorful atmosphere.

Las calles estaban llenas de pequefios puestos de madera decorados con guirnaldas de flores y cintas
de colores.
The streets were full of small wooden stalls decorated with garlands of flowers and colorful ribbons.

Lo primero que noté fueron los huevos de Pascua bellamente pintados, cada uno con un disefio Unico y
brillante.
The first thing | noticed was the beautifully painted Easter eggs, each with a unique and vibrant design.

Algunos tenian patrones tradicionales, mientras que otros mostraban ilustraciones modernas y creativas.
Some had traditional patterns, while others displayed modern and creative illustrations.

En un puesto, vi cdmo un artesano tallaba delicadamente huevos de madera, creando verdaderas obras
de arte.
At one stall, | watched as an artisan delicately carved wooden eggs, creating true works of art.

Mas adelante, encontré una mesa llena de chocolates en todas sus formas—conejos, huevos y figuras
de corderos.
Further along, | found a table full of chocolates in all shapes—rabbits, eggs, and lamb figures.

No pude resistirme y compré un huevo de chocolate relleno de crema de avellana, que era
absolutamente delicioso.
| couldn't resist and bought a chocolate egg filled with hazelnut cream, which was absolutely delicious.

También habia panaderias vendiendo monas de Pascua, un dulce tipico decorado con huevos de
colores.
There were also bakeries selling monas de Pascua, a traditional sweet decorated with colorful eggs.

El ambiente era animado, con nifios corriendo y musicos tocando canciones festivas con violines y
acordeones.

The atmosphere was lively, with children running around and musicians playing festive songs with violins
and accordions.

En un rincén del mercado, un grupo de nifos pintaba sus propios huevos de Pascua, agregando detalles
con pinceles finos.

In a corner of the market, a group of children was painting their own Easter eggs, adding details with fine
brushes.

Mientras me alejaba del mercado con mi bolsa llena de dulces y recuerdos, senti una gran alegria por
haber sido parte de esta tradicion.

As | walked away from the market with my bag full of sweets and souvenirs, | felt great joy at having been
part of this tradition.
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Visitar un mercado de Pascua no es solo comprar, es sumergirse en la magia y la creatividad de la
temporada.

Visiting an Easter market is not just about shopping—it’s about immersing yourself in the magic and
creativity of the season.
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Attending an Easter Sunday Mass in a Historic Church

Esta manana asisti a la misa del Domingo de Pascua en una iglesia antigua, y fue una de las
experiencias mas conmovedoras de mi viaje.

This morning, | attended Easter Sunday Mass in a historic church, and it was one of the most moving
experiences of my trip.

Desde el momento en que entré, senti una atmdsfera de paz y solemnidad, con los vitrales iluminados
por la luz de la manana.

From the moment | entered, | felt an atmosphere of peace and solemnity, with the stained glass windows
illuminated by the morning light.

El olor a incienso llenaba el aire, mezclandose con el sonido del érgano y el coro cantando himnos en
latin.
The scent of incense filled the air, blending with the sound of the organ and the choir singing hymns in
Latin.

Las familias estaban vestidas con sus mejores trajes, y muchos llevaban pequefias canastas con pany
huevos decorados para bendecir.

Families were dressed in their best ouffits, and many carried small baskets with bread and decorated
eggs to be blessed.

El sacerdote hablé sobre la importancia de la Pascua como un simbolo de renovacion y esperanza.
The priest spoke about the importance of Easter as a symbol of renewal and hope.

Cuando llegd el momento de la comunidn, la iglesia entera se llend de un silencio profundo y reverente.
When it was time for communion, the entire church was filled with a deep and reverent silence.

Al final de la misa, todos salimos a la plaza donde los nifios recibieron pequefios huevos de chocolate
como parte de la celebracion.

At the end of the Mass, we all went out to the square where children received small chocolate eggs as
part of the celebration.

Me quedé un momento observando la iglesia desde afuera, admirando su impresionante arquitectura y
reflexionando sobre la belleza de la tradicion.

| stayed for a moment looking at the church from the outside, admiring its impressive architecture and
reflecting on the beauty of the tradition.

Esta Pascua me ha recordado la importancia de la fe, la comunidad y la celebracion de la vida.
This Easter has reminded me of the importance of faith, community, and the celebration of life.

Sin duda, esta misa sera un recuerdo que llevaré conmigo para siempre.
Without a doubt, this Mass will be a memory | will carry with me forever.
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